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M a g y a r k e r e s k e d e l e m . 

. A gazdasági t evékenység ' különböző 
ágazatainak Összhangban kell lenniük -egy
mással, a gazdasági elemiknek kölcsönö
sen jó egyetértésben ke l l ' egymássa l .álla
nia, .mert ezt a gazdasági é let törvénye" 
.nek kérlelhetetlen szigora igy páranc.ioija. 
Daczára ennek az örök érvényű igazság
nak, azt látjuk, hogy az utóbbi időbea 
sem a gazda, sem a; iparos nincs mé.g-
e l é g e d v e a maga helyzetevet- mindannyi 
-a kereskedő közvet í tő nyereségére áhíto
zik. Hogy. mennyiben jogos ez. vagy 
mennyiben .jogtalan, arról itt nem • iy«í<>. 
lek, de az bizonyos, hogy- csodálatos és 
helytelen fölfogás az, hogy . némelyek 
gazdasági é let kérlelhetetlen törvényével 
akarnak szeinbeszállani, mintha csak a 
világrendet óhajtanák megváltoztatni. 

A gazdák, a kereskedők elkerülésé
vel s zöve tkeze teke t alakítanak, pedig 
m é g föltéve azt is, hogy nálunk a nyers
termékek értékes í tésére is alakulnának 
szövetkezetek , mint ahogy alakultak az 
adás-yevés közvet í tésére, mik lennének 
ezek a szövetkeze tek? — kereskedők. 
A közvetítő kereskedelem csak nevet 
cserélne, de—megmaradna eredeti mivol
tában, mert ezt igy parancsolja ¡1 gazda
sági é let törvénye. A szövetkezet tehát, 
bármennyire is akarják tagadni sokan, 

> € T Á R G Z A . i 

T ö r v é n y e l ő t t . 
Irta : Halmi Bódog. 

Bírónak szavában mindig nagv a bö'.cseség 
a haragosságtól össze-vissza zavarodott embert k 
eletében az ó szava csinál rendet. Ha Ítéletit 
mond, abban mindenki mégnyugodhatik, hát mé(j 
mikor olyan bölcs ember Ul a bíróságnál, mint 
Pap Gábor uram, ki a maga sorjában mindig 
tudott olyan rendet csinálni, hogy a bóségcsség 
még a sovány esztendőkben is reá-köszöntött 

rtájára. Csakojyan megátalkodottciaber. niir 

kereskedő, de ennek az szükséglete inek beszerzését , ami a szö-
tkis így van létjogosult , vetkezeti eszme szerint annak rendelte

tése , hivatása, is, akkor annak,-'aki igaz 
barátja a haladásnak, lehetetlen lesz nem 
szimpatizálni ezzel az uj kartárssal. . 

A viszony azonban ma még nem ez 
ésj i i iudei ik i , aki a szívén hordja a ma
gyar kereské lelem•• fejlődését, haladását, 
szomorú szívvel nézi. hogy legelsőként 
maga az állam bénitja meg a kereske
delmet és viszi pusztulásba a kereskedőt . 
Sajnos azonban, hogy nem állhatunk meg 
ennél az első faktornál, jönnek még utána 
számosan. — Kitekintve érdektársainktól, 
hogy ugy mondjam, • formésaotoa Mövotr 
ségeseinktől , a gazdáktól é s iparosoktól, 
látunk még közéletünkben olyan víszás-
ságokat, melyek sajnos arra mutatnak, 
hogy a kereskedőnek barátja nincs, •— 
még önmaga, sem az — csak e l l ensége . 
Pelserolni ezeket az eseteket, j e l e n s é g e 
ket nem lehet, hiszen napról-napra, perez-
röl-perezre találkozunk ve lük; próbáljuk 
tehát csak a kereskedelemnek ezen mai 
szphior-u helyzetét megvilágítani. 

A szövetkezeteknél az előbb még 
az állam jóakaratáró 

is. Maradjunk meg kissé ennél s nézzük, 
hogy más alkalommal, más viszonylatok
ban ís mennyire segíti é lő érdekeinket . 
A kereskedelmi forgalom 80%-át » vasút 
bonyolítja le. Nézzük meg tehát, hogy 

nem inas, mint 
intézménynek t 
ságir, ha az tényleg nem más, mint ke
reskedő. Ha pedig -a szövetkezet keres
kedő, akkor nemcsak méltányos, de jogos 
követe lése is a kereskedelemnek, hogy 
az állam a kereskedők kozOtt ne mérjen 
különböző iií'-rtékkeí, -hanem azok mind 
egyforma "elbánásban részesüljenek s. ne 
részesüljön az egyik jogtalanul állami 
kedvezményekben.adóelenge lésekben, inig 
az ugyanolyan másik kereskedő fedezi a 
legtöbb direkt és talán indirekt adót is. 
Tiszta, világos következménye mi lesz 
ennek, a viszás-iágnnk, Kibukik az az 
osztály, mely eddig az állam bevé te l ének 

a I legnagyobb részéről gondoskodott és fel
emelkedik az. mely adót 'nem Jizét . Hogy 
pedig ennek mik Jé szuek a Iküvetkezmé-
nyei, ezzel mindenki tisztában lehet. Ha 
pedig, majd az állam egySzér a szövetke
zetet ugy fogja tekinteni, mint a keres
kedőt, akkor meg ís fog szűnni a harcz 
a kereskedő és a szövetkezet között, mert 
az okos kereskedő mindig számit egy uj, 
egy lehetöleges konkuitencziávnl , csak 
Jiem számolhat egy olyan rvci.sen.v társsat; | megemlékeztünk 
melyet maga-az állani külön. é s jogtalan 
kedvezményekben részesít. Ha pétiig mi 

majd a szövetkezetet , mint kereske
dőt látjuk működni, mint aki a. fogyasztó 
zámára esetleg olcsóbbá tudja tenni 

a fouobcli leliérnépek liiaba kérlelték mé] 
s, egyre mondogatta:. 

— Negyven forint jussomat él el nem en-

annak nem volt elég a.mit itélt abban- a-bajban, 
a mit - tulajdon nevelő apjával az üreg Péter 
•Andrással viselt. 

i 'A mikor Pap Gábor uram azt mondta neki, 
hogy nincs kivánni valója a Péter Andrástól, 
mért hisz fiaként tartotta, a jószágot legényko
rára híven becsületben visszaadta,az a negyven 
pengő forint, a mit-megtartott, költségei jussa 
volt, a mi a Pistának vissza nem járhat. Az a 
tökéletlen ember félrevágta a fejét és daezosan 
mondta: 

— A bíró uram szava nekem nem ölégsé-
ges, ellene törvényhez én. m_ajd.ai)jllá|ok.„. • 

gedem. 
Törvényhez hivati.i J'cter András uramat, 

a mi olyan gyaszossagot hozott az öreg ember 
szívére, hogy elmondani scfii lehet, mert akár 
milyen tiszta ember is v.ilakí az erctben, de ha 
kitudódik, hogy a törvényt járja, már'attól hiba 
csík rajta. —"liiróhoz jnennek a tanacsszobába , 
a ki kérdezi a Pistát, mondja el rendibe mi a 
kívánsága. A Pista mcgza\arodgttan fel sem vetve 
a szemét, feleli: • 4 

— Negyven forint jussommal Péter András 
bátyáin máig is adósom,'azt kérem^tóle., 

lUt,r An,lri. II,-.rt.jnjl_ wóf bá/'hn/iá? 
Az öreg felel 
— Nagyságos törvénytudó szolgabíró uram 

rendben van a dolgunk. .ízt felelem rája gonosz
ságot tett ez a legény, törvény elé, hogy engem 
behívatni mert — ezt szelőin hozzá. 

, feleli a bíró r .. • 
Törvénynek nem elég, hol a bizonysága f 

Péter András megrántja a zsinórt a dolmá
nyán .és mondja : \ v,—,— 

— E ' hun ni . elhoztam s czifrára meghán
tott pálezikát tartott a kezében. . 

' '• Nagyságos.törvénytudó szolgabíró uram, | 

ím a bizonyságom, rendbe van rajt' minden, 
írásban nem lehet olyan nagy becsület, mint eb
ben a fában. Kz a czifra hantás jelenti : öt pen-
gőt temetéshez adtam, kántornak fizettem és a 
másik kereszt azt mondja tiz pengő, aratás ide
jén rendes áldomáskor helyette fizettem. -Göm
bölyű karika hat forintról beszél, Szcnt-.Mihály 
bucsuu Krausz ncvii zsidónak ital ára képpen fi
zettem helyette. K hun ni két rovás egyforma 
vonlában, kélszcr is tiz pengő, Tálas Juli kézfo
gója, meg neki a lakodalma ennyibe kóstált 
s a falu itta meg, ott volt a biro ur, ott volt a 
a tiszteletes, magamé is költött, — dc azt nem 
számítom. — Kendben vagyok evvel a Icgény-
nycl, ugy-e elhiszi'a nagyságos szolgabíró ur? 

derratfor""^ 
zrara '-ínéTySsfl'.ünnepé' 

meg becsület ragyog -.Iromöly "lesT'üjía ét ba
rátságos szóval felel. % • " -

— Hanem én öregem, szívesen elhiszem 
de a törvénynek már cinem elég,- nincsen ma 
hitele a fának, annakja régi forma rovásnak' Péter 
András csóválja a fejét. 

— Nem érem fel ésszel, a mit a szolgabKó 
ur memd. Hiszen nincs én bennem hamisság, Itt 
a községtől a bizonyságom, hamisság, rosszaság, 
valami" hatvan éve,' a mióta élek, sohasem há
nyatott a szememre. 

Megszólal a Talos Pista. 

B e r e c z P é t e r 
gőzerőre berendezett ruhafestő és vegyi-tisztitó 
intézet G y ő r - U j v á r o s , Kossuth L.-utcza 4a. 
(r, a katii. templom udvariban.) — Felvéteti üzlet Deák 

Fareau-uton 10. (Kinitr-ház). 

Elvállal mindenféle férji-^ nói-, gyermek-
és egyenruhák, színházi öltözetek, egyházi 
ruhanemüek, bútorszövetek, hímzések, — ' 
csipkefüggönyök stb. vegyi t i s z t í t á s á t 

és fe s t é s é t, úgyszintén e g y e s 
t o l t o k e l t á v o l í t á s á t 

l e g s z o l i d a b b á r a k 
mellett. 4—13 
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a magyar államvasuti hálózat mennyire 
felel meg a hivatásának, hogy a magyar 
kereskedelem forgalmát lebonyolítsa? ' 

Eltekintve anyagi hibáktól, (vasúti 
kocsik s különösen specziális kocsik 
gyűmölcsszállitó, fűtött, hűtött kocsik-
hiánya), elsősorhan azt látjuk, hogy Ma
gyarországon két vusuti hálózat is vala
mely nem magyar, hanem mindkettő kül 
földi érdekeket szolgál, külföldi portékát 
hoz be. mesés olcsó áron, kiszorítva vele 
a hazait. Magyarország oly kicsiny; hogy 
természetes lenne az, hogy az ország for
galmát Budapest, mint az ország szíve, 

> központja bonyolítsa le, de sajnos, 
nem így van, mert látjuk, hogy például 
a Dunántúlra Budapest nem tud szállítani, 

.mert az országnak azt. a részét Bécs , 
Trieszt, (Jrácz látja el áruval. Szinte 
hihetetlen, hogy például Sopronnak nincs 
közvetlen vasúti vouafa Budapesttej s 
nehezebb onnét Budapestre jutni, mint 
például Brüuböl. T e r m é s z e t e s , e város 
lakói szükségletüké 95° 0 -át Bécsből szer
zik be. 

Vasúti politikánkat — íme, nagyjá
ban láttuk, nézzük meg a vízi utak köz
l e k e d é s é t ; nézzük meg, hogy mire jó a 

j n i legnagyobb gőzhajózási vállalatunk ? 
Teljesen é s kizárólagosan arra, hogy a 
Duna v idékére magyar termék ne jöhes 
sen, hanem Ausztria kezében lévén a 
vállalat — Magyarországon is német szel
l emű — kizárólagosan kiszolgáltassa e 
v i d é k e t áz osztrák ' termékeknek. Igen 
szomorú bizonyság erre, hogy éppen 
czukoriparunkra válságos időkben meny
nyire megtömte az osztrák czitkoripat i 
Duna v idékét termékeivel a sur-taxc 

van mit elősegítenünk akadtHmiért műn-, országos szövetsége r. t. Ez utóbbi a vidéki 
kálkodiiunk a jövjrjbenV~Ha a "magyáT fold"jpénzintézetek" anyagi és^érltölcsi érdekeit 
népét, a lakosság e legnehezebben mozgó 
rétegét nézzük, a társadalmi munka olyan 
vívmányai ötlenek szemünkbe, a minőkkel 
rövid idő alatt még a vérmesebb remény 
kedők sem vártak. Az agrárius mozgalom 
— a melyet oly kétkedve logadtak — im
már két országos szervezetet teremtett meg. 
Az egyik a gazdasági egyesületek országos 
szövetsége, a másik a magyar gazdaszö 
vétség. Tudva, hogy milyen szomorú á l : 
lapuiban voltak vidéki gazdasági egyesü-
eteink a szövetség megalakulása előtt, nem 
:sokely megelégedéssel vetfetjUk tudomásul 
azt a tevékenységet, melyet a magyar gazd. 
szövetség a kisgazdák érdekeinek megóvá-
aért a ~ lársadaini terén f-j/ ki 

Ma-keppen -álmuk .izonban kereske-
deunünkkel. Most ug>an ebben is mintha 
\jalru/ás iiiozg'aoin, elet krletk'-znék. hi
szen m napában tortént csak i "magyar 
kereskedők országos szövetkezetének meg 
alakulása. De nem tudjuk még- menynyire 
képes áthatni a mozgalom kereskedövilá 
nagy zömét, sem azt nem tudjuk, mikor 
fog kérésziül esiil az uj szervez, t a gyér 
mekbetegségeken. Ez hivatva volna a ma
gyar középosztály életkérdését mégoldani. 
Kedvet adni a vállalkozások'a s_ nem csak 
ilyen sziik mederben folyna a magyar ke ; 

reskedelem, hanem szárnyra kapva, ver
senyre kelhetne a külfölddel is. 

Nem igen kellene tehát másokra szo
rulnunk, hanem a magunk erejéből . és a 
magunk hasznára "is megélhetnénk. Alapít
sunk gyárakat 1 Ez legyen a jelszó, mert e 
nélkül hiába minden igyekezet. Mert igy 
csak másnak juttatjuk azt a hasznot, a mit 

előtt s azóta is ugy, hogy a sur-taxe magunknak. juttathatnánk, Ez hiányzik a 
amúgy is gyönge hatását e vidéken talán 
sohse fogja érezni a magyar ipar. 

Folytassam e ? Elmondjam-e a többi 
eseteket mind? Aki ismeri kereskedel
münk é s iparunk szomorú helyzetét, tudja, 

• hogy ez a téma kimeríthetetlen. 
Brazay Zoltán. 

K ö z g a z d a s á g . 

Gazdasági munkál kodat. Megnyugvás
sá) regisztráljuk, hogy a közelmúlt esztendő 
viszálykodásai közepette is akadt mit fr 
gyelemmel kisérnünk a gazdasági téren ; 

— Esküdjék meg rája igaz Istenére, hogy 
annak a botnak nincsen hamissága. 

^^Arblrrr iretcszöl 
— Egyezzenek össze, maga Péter András 

felét megfizeti a Talos Istvánnak, aki azzal meg
elégszik. 

Talos Pista ismétli: 
— Esküdjék meg raja 
Az orcg Pcicr András csak néz r.i. Ha 

éppen kivanod. meg ver ám az Isten Talos 
Pista fiam, vigyázzál csak raja. 

A :szciid kék, orcg szempár -biK-fonódik 

mi kereskedelmünkből, e néikul hiábavaló 
minden fáradozásunk. Ne legyünk más . ál
lamok liók üzlete, hanem a magunk gazdája! 

Vidéki pénzintézetek szervezkedése . 
Rövid időn belül a negvedik olyan alaku
lásról ad hirt a „Magyar Pénzügy", mélyek 
mindenike a vidéki pénzintézetek érdekei
nek képviseletét tűzte ki czéljául. Ezek kö
zül az első a magyar takarékpénztárak köz 
ponli jelzálogbankjával kapcsolatos, egyesü 
leti, a második, a szászoké, szövetkezeti, a 
harmadik a románoké, — köteléki alapon 
létesült; végül a napokban megalakult rész 
vénylársulati alapon a magyar pénzintézetek 

akarja szolgálni és a hazai hiteléletet akarja 
fejleszteni. Ez a mozgalom az 1902. év de-
czember havában keletkezett; kezdetben tiz, 
később öt millió korona részvénytőkével 
tervezték a vidéki pénzintézetek központi 
bankjának megállapítását; de a számitások 
nem váltak be, a vidéki pénzintézetek nagy 
többsége távol maradt az anyagi megter
heléssel járó mozgalomtól. Végül tehát egy 
millió koronára szállították le az -alapítók 
T-Tészvénytőkétr A-létrejött mindnégy szer-•„• 
vezet eddig mindössze csak háromszáz vi
déki pénzintézetet tömörített a négy külön 
táborba. Kilenczszáz pénzintézet — a vidéki 
pénzintézetek nagy többsége — a megala
kult intézmények egyikét sem ajándékozta 
meg bizalmával. Csalódottan látjuk az erők
nek ezt a szétforgácsolódását, de m é g min
dig bizunk benne, hogy az egy táborba 
való tömörülésnek is mégjön az ideje. 

H Í R E K . / 

H a e m b e r v a g y , t a l p i g a z l é g y ! 

Megátkozott ezudar gyáva, 
Kit érdek hajt rabigába; 
Aki 'dóit czüVa, bálvány, — \ ' 
S azt imádja, térdre állván ! . . . 
Nem érdemel egy csöpp könnyet. 
Ha elpusztul! — < L .-• • 
Veszszen is mind a rablétek. 
Legalább a világ tisztul ! 

Bárki üldöz; ha jársz tüskén: 
Emeld föl a fejed büszkén ; 
Embernek szült édes anyád, 
S habár kincset nem is hagy rád> 
Itt a földön van a helyed I . r 
Egyszer élhetsz 
Ha itt csak más bitangja vagy, 
Rideg sírtól mit remélhetsz ? 

Jól van hat, elmehetnek, felel a biró. A 
két ember megindul, mikor kiérnek az ország* 

ar-c^-Odci^riZAiÜaiiul iiaUagna k.. jlangjuk_ meg 
nem indul mennek egymás mellett, végre a le
gény megszólal: 

— A harag.-sságora tette Péter bátyám, én 
nem vagyok rossz szivvcl magahoz, 

Az öreg fc.cl f 
•— . Alcghurczoltál, halaiig rajtam marad a 

gyalázat 
A legény lehorgasztott fővel megy mellette, 

de a lépését ugy irányozza, hogy mindig köze 
a. legény szemébe és abban annyi szemre hány as J^bb kerül az öreg Péter Andráshoz, szinte ösz. 
méltatlankodás bubanata égett, hogy a legényIszesirau. a; 'testük: Hosszú az- utfa—rassankintj 

láng." 'r~" • .' ^Jj^gercd~-a~#iLS£a<ü Siámvlnaifi-ma^arazkodnak 
^^aró^-a^aíavii k - a 

arczát elöntötte 
^ ^ ^ z í I n f a ^ ^ ^ ^ ^ z ^ f f ^ W É r i •*m^*Mr-~&m-*l&£5 

2 ^ ó m T - p i S a C ^ 
szavára figyelő embertanul cl, mondja el András 
bácsi az esküt . . . .Isten engem, ugy segél jent I 

Az esetnek vége. A bjró "elutasítja Tálas 
Istvánt az" igénnyel, mert hogy.cskut, a mit ó 
maga ajánlott, az ellenfél letette. Közbe szól 
Péter András: 

_ — Nem jól mondta a nagyságos szolga
bíró ur, nem voltam én ellensége sohase ennek 
a legénynek, mint a tulajdon édes fiamat, hűen 
ugy gondoztam, törvény előtt ő kergetett meg, 
csuioiaágot rajtam csak £ cselekedett. 

szégyenkezve, kar volt megkeresni a törvényt, 
- . Az öreg felél:' , -

— Bizony on talán ul tetted, nem visz az 
sohase' jóra. És beszél szaporán temérdek baj
ról, izgagaságról, romlásról, a kinek a törvény 
az oka, az a törvény, a mely most egy félórája 
az ó pörös dolgát, jó módra végezte, esküjét el
hitte, sorsában rendet tett, a mit mégis gyűlöl, 
mint az olyan dolgot, amitől az ember fél. 

Aki szegény, nem koldus még! -— . 
Rút haszonért semmit ne tégy. 
Köszönd,- ha van innod, enned: 
Ne a pénz legyen istened! 
A szived vásárra ne vidd, 
Khczz inkább.' 
A becsület szép drágakő: 
Legtöbbe; ér, minél ritkább. 

•Honszeretet, jog és béke ~" 
Legyen szived oltárképe. 
Az igazság erós bástya, —-»—•»•:. ..... 
A gonoszság megrongálja : 

1.edői~s-njraHorépitik-r%-T^ 
Igazat szólj ! 
Bénuljon meg a gonosz nyelv, 
Mely mást mond, nem amit tud jól ! 

Ha ember vagy, talpig az légy! 
Vilák ellen durván né tégy. 
Ha ember üt -rajtad sebet, 
Ne üss rajta véresebbet ! 
Járj büszkén a magad utján, 
Ha. czélod nagy ; 
Be- ne tipord,^akLgyöngébb . , ".-'. . 
Nem vagy ember, ha_gyáva_yagyV ~ ~ T ~ r — : 

las- Pista* beismeri; kigyütt a szamudas,'mondjál;'-' Hátreltf;kpsaÍnkho^,.JVlindazokat a 
vidéki olvasóinkat a kik hírlapunk mult évi 
dijával m é g mindig' hátralékban vannak s 
a kiket posta utján is már számtalanszor 
felszóllitottunk: ezúttal ismét felkérjük arra, -
hogy szíveskedjenek a hátralékos lapdijakat 
haladéktalanul beküldeni hozzánk. Utóvégre 
is mi a, hírlapunkat évről évre nem küld
hetjük anélkül, hogy az előfizetési összege
ket meg ne kapjuk érte. E s — nem tehe
tünk róla — nekünk is élnünk keilj Ehhez 
pedig pénzre van szükségünk. 
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Vasvármegyének méfy y y á « a r v a n . A 
sokak által tisztelt,- nagyrabecsült, szeretett 
Bíró István vármegyei árvaszéki elnölc f. 
évi j a n u á r hó 29 én reggeli 3 ó r akó r meg
halt. Teme té se mul t -hó .16-án d. n. vbU 
Szombathelyen a F al ,11 d i F e r e n c ! utczai 
gyászházbóí , nagy és ál talános részvét mel 
lett. A végtisztességen óriási közönség jelent 
meg s ennek soraiban ott volt közéletünk 
szánfpT előkelősége- Megjelent a temetésen 
a fő-' és alispán vezetése mellett a várme-
megye és az árvaszék egész tisztikara és 
személyzete. Testület i leg jelent meg a 
a szombathelyi ált. ' takarékpénztár igazga 
tósága , Reiszig Alajos és a szombathelyi 
b ő r g y á r r t . igazgatósága báró Szegedy 
Ensch Károly vezetése mellett.;— A te
mérdek szebbnél szebb koszorúval bontott 
halottas kocsit a vá rmegye diszbe öl tözöt t 
huszárjai kisérték kivont karddal a teme 
tőbe. Megyeszerté nagy a részvét, .mert a 
a boldogultnak neines tulajdonságai voltak 
a tevékenység, előzékenység, a mél tányos 
gondolkodással párosult ritka szivjöság, 
kedves modor ; mindenkivel szépen bánt , 
mindenkit iparkodott kielégíteni s nem volt 
senki, aki ahivatalos helyiségében rideg
ségével találkozott volna, ellenkezőleg on
nan belső megnyugvással,- kellemes benyo 
mással , és Teményteljes .tudattal távozott . 
Legyen könnyű neki a föl4, melyben örök 
á lmát alussza I - ' 

,—. A z e g y e s í t é s . Lassankint egészen 
öszszeolvadt a két egyesi'ett J « j z s é g : Kis-
c z e l l é s Nemes Ddmölk. E hó i-én egy ki 
küldött b izoi tság a főszolgabíró vezetésével 
le l tár i lág ' á tvet te Nemes-Dömölk község 
adóiőköhyyei t , lajstromait; nyilvántartásait 
birtokiveit .es az állami adóügyek kezelé
sé re vonatkozó egyéb iratokat';, ezenkívül 
a b izo t t ság-á tve t t e a dömölki községi pénz 
tárt , az é r ték tá rgyakat és i n g ó s á g o k a t ; és 
ezek. most mind a város kezelésébe és 
gondozásába kerültek át. Az átvétel t esz-
közlő bizottság tagjai voltak a főszolgabí
rón k ívül : Lóránth Gyula, Hálovits . József 
Sokorai Elek és. Kiss Ferencz. — Az eről
tetett elkeresztelés a- cCselldömölkt is las 
lankint forgalomba jön. De nem Sokáig tart 
az uj helynév szereplése. Értesülésünk sze.-
r int akisczelliek, sőt még a vidékiek is 
e rős mozgalmát indítanak -az uj helynév 
miatt és visszakövetelik a város régi n e v é t : 
Kisczell-t. -

— Főispáni beiktatás. A szomszédos Za!a-
vármcgye uj főispánját, Hertclendy Ferenciét a 
mult hó 2!j-án iktatták be Zalaegerszegen a fő
ispáni székbe A beiktatás fényes ünnepséggel 
ment végbe. 

•— V á r o s i k é p v i s e l ő k v á l a s z t á s a 
Élénk, mozgalmas kortesvilág volt a héten 
KisCzellben. Az egyesitett községek uj kép
viselőtestületi tagjait választották meg. A 
„czelldömöki* leépviselők vá'asztása* szerdán, 
február 3-án kezdődött . A szavazatszedő 
bizot tság elnöke a főszolgabíró volt. A vá 
lasztások . reggel 9 ó rakor kezdődtek, a 
záróra pedig délután -4--órára volt kitűzve. 

zárórá ig a választóknak a l ig . egynegyed 
része adttHer tta**yi$v A 1$ rendes és 4 
.pót tagságra 51 jetült akadt. A választásokat 
p é n t e k e n folytatták. A választások ered
ményéről lapunk zártáig m é g nem értesül
tünk és igy az uj városi képviselők névso
r á t j ö v ő számunkban közöljük le. 

— A vönöczki jegyző Ügyéhez. A mult 
számunkban jeleztük, hogy leközöljük a vármegye 
alispánjának- határozatát, a melyet Staudt Sán
dor vönöczki jegyző jól ismert ügyében hozott. 
A határozat egész terjedelmiben a következő; 

.970/1904. Staudt Sándor vonuezki lakos kör
jegyző - hivatalos : ájlasátój való íelmentése, érde-
-mébéh-^444,'1903. szám alatt I . fuku főszolgabí
rói véghatározat ellen felebbezést ad be, ugyan 

ellen a főszolgabírói véghat a roxat ellen Kc-
menes-Sömjén és Keinencs-Szt-Marton községek 
képviselőtestületei is felebbezéseket adnak' be a 
körjegyző érdekében. Véghatározat. . A fclcbbc-
zett főszolgabírói végfiatározatut megsemmisítem 
és elrendelem, hogy: Staudt Sándor vönÖczki~kÖr-~ 
jegyző Összes körjegyzői illetményeinek további 
élvezetébe azonnal vissza helyeztessék. — Mcg-
semmisitendő volt a felebbezett főszolgabírói vég-
hatarozat,- mert oly törvény va^y rendelet, mely 
a főszolgabírót oly hatáskörrel" ruházná fel,..hogy 
a megválasztott körjegyzőt kérelme vagy'akarata 
ellen állasától felmenthetné va^y attól elmozdít
hatna, nincsen, jogosítva van a járási főszolga
bíró a 27521/189G. szabályrendelet 17. .§ -áuak 
megTelelólcg előterjesztést tenni , hogy kör-, 
jegyzo~á~ közszolgálat érdekében hivatalból 
nyujdijaztaasék., annak elbiraiasa pedig,""h*ógy az 
illető nyugdijképes-e vagy sem/nem a járási fő
szolgabíró, .lia.noiti a nyugdíj választmány hatás 
körébe tartozik, s ha e nyugdíj' választmány az 
előterjesztést kedvezőleg není ijitézi cl, s a kör
jegyzői tcei)dt">V annyira elhanyng^ltathának, hogy 
a. kozszol^a'at f MÍII ikadast szciived^agy egyesek 
károsittalnak, a főszolgabíró -^^"fB^'. evi XXI:. 

90 J; a értelmében a: fc^/elmí eljárást el
rendel hetV. . Mii.dezennél fogva a'járási főszolga
bíró hatásköpét túllépvén, felebbezett" véghatáro
zat mégsemmisilLndő . volt. Szombathely, 1904. 
évt január hó ty-én. líezerédy s. k. alispán." — 

r\ szegény b teg jegyző niég mindig nem 
jutott a hivatalaltoz. a kényeiéhez, Ennek a leg
durvább eredő oka az a'féktelén, beteges ha
talomvágy, a mely a czelli főszolgabírót oly sö
téten jellemzi. Törvényen es niiiuien emberi ér
zésen keresztül, gázolva elcsapta Staudtot a hi
vatalából és most a .vármegye alispánjával is 
ujjat huz.-Staudtot nem helyezi vissza az allásábai, 
a helyettes jegyzőt. Nagy Lajost, a ki az Összes 
körjegyzői illetményeket élvezi ; nem rendeli 
vissza a helyettesítéstől. Már most igy a vönöczki 
körjegyzőségnek ezidőszerint két jegyzője van, a 
kik egyformán élvezik az összes .körjcgy/.Ői illet
ményeket. Vönöczk és K.-Sömjén községek fo-
lebbczést adtak bc az alispánhoz azért, mert a 
kettős jegyzőtartasra képtelenek. Megdöbbenés
sel és a szó teljes értelmében elképedve 'figyel
jük most, hogy a - kisczelli korlátlan ' egyed

i-ura ikodó hivatalos féktelensége meddig terjed 
m é g , . . . ?! 

— Farsang. A kisczelli vendéglősök, ká
vésok, mészárosok, és hentesek febr. I ső nipjá-i 
tartották meg a tánc/mulatságukat a .Korona" 
vendéglőben. A kitűnően sikerült mulatság ter
mészetesen reggelig tartott; jókedv és vidámság 
nem hiányzott, — azonban kissé kevesen voltak 
a mu'átságon. Ennek a magyarázata c-upáncsak 
az, hogy most volt a legelső közös báljuk a 
kisczelli vendéglősöknek, kávésoknak, mészáro
soknak és henteseknek, A kezdet nehézségével 
küzdöttek; de már e legelső baljuk is megér 
dcmli.a^ jóhirt és közkedveltséget.. A jövő far-

megismételik sangon, — lia 
nyilván cgjikc le:-z 

cz a mulatság 
leglátogatottabb és lcg-

jobban sikerült mulatságoknak. — A bali hölgy 
közönség névsora a következő: 

Asszonyok:- Hubert Samuné, Zsigmond Ist
vánné, Tóth Gyuláné (íhaza). Molnár Janosné. 
Ediényiné, Milkovic-siié, (ieíin Györgyné. Szcílcr 
Antáiné, Horvath_ Józscfné, Alstedtcr Józscfné, 
Stctner Rudolfué, Siugcr Iguáczné. Szabó La-
josné. 'Dobos Ferenczné, Kadó Ignáczné, Tóth 
Antalné, Magassy Antalné, László Fcrenczné, 
HufTmann Samuné. 

Leányok: Géfin Mariska és Janka, Slngcr 
Zseni és Ilona', Kakas Irén (Ucvccser). Erős 
Ida. {Qs'fiasszonyfaJ, Szciler MilL R?dó .Fangi, 
XoÖŰEteiv "Ritter %rz^Te -TTT en~S - Lóv ő). ^TöTnar 

" :e 7fl5nő^áz>QtiaLL 

1 — A kórházból. A - Idf^^'kemencsal^fl, 
kösfeorhée- -bizett$ága-+9^ i--jan.- 2&án ülés*-***-
tóTt" dr. Porkoláb elnöklése mellett*. Az ütéstől 
tudósításunk a következő : A számvizsgáló bizott
ság, jelentést tett az 1903. évi számadásra vonat
kozólag. Az igazgató főorvos az 1904. évi költ
ségvetés ellen előterjesztést nyújtott be ; az elő
terjesztést felküldtek a miniszterhez. — A vá
lasztmány a pénztár rovancsolasa közben meg
állapította, hogy a kórház pénztárából 22200 ko
rona elismervény hiányzik. Megütközéssel vette 
a választmány tudomásul, hogy ezen 22200 ko
rona értékű 4 százalékos magyar koronajáradék 

papírok még jnindig a kisczelli Hitelbanknál van
nak elhelyezve. A .Kisczelli -Mezőgazdasági Hí-
telbank*-ot haladéktalanul megkerestek., hogy a 
222O0 kór. értékű jaradékpapirokat azonnal adja 
a\ a KisczcU nagyközség pénztárnokának; az cl-
isinervényrevonatkozólag pedig megnyugtatták 
a Hitelbankot, hogy ebből serami keUemctlenség 
sem log rea háramlaní. A bízottság az ülésen 
töl kérte az elnököt, hogy figyelmeztesse az a 
városi képviselőtestületet' arra, hogy a városi 
pénztár rovancsolasakor a kórház vagyonát 
is vizsgálja meg, mert a kórház vagyonáért is a 
város felelős. — Stcttka" Péter vállalkozó óva
dékát visszakapta. — A koporsók szállításával 
Schütz Gyula asztalost bízták 'meg; a. kórházi 
borbély pe*lig jövőre is^Benkő Ferencz lesz. A 
kórház .részére a tűzifától 904-ben Aistüdter Jó
zsef, szállítja ; a világitasi anyagot Gaycr Gyula 
czég szállítja. 

Tánczestély. A jánosházai polgári kör 
1904. évi február hó 14-én a Korona-vendéglőben 
levő saját helyiségében könyvtára javára, zárt- . 
korú tánczmulatságot. rendez. A mulatság, este 8 
órakor kezdődik. Személyjegy I korona, család-
Íegy*2 korona. Fetülfizetésekct köszönettel* fo' 
gadnak. • •» - •. , 

— Vivótanfolyara^ Fábián Zsiga okleveles 
vívómester a héten vivotanfolyamot nyitott vá
rosunkban. Hétenkint négy Órán át tanítja a 
vívást. A tanfolyam hárora hónapig tart. A ki
tűnő vívó mesternek, aki az olasz iskola szerint 
tanít, számos tanítványa van a testedző* sport 
kedvelói közül. A .tanfolyam bevégződésc után a 
mester vivóakadémíát létesít városunkban. 

— A csütörtöki állatvásár. A héten tartották 
meg az első kís-ezellt csütörtöki állatvásárt. A 
vásár élénk, forgalmas volt, nagy felhajtással. Az 
időjárás azonban nem éppen kedvező volt: cSúf, 
szeles, sáros idő volt. . ' : : » . ' • 

— Fel-CLlfl^atésalE. A „kisczojlt Ifatli. legény- ' 
egylet'*' nmlt hú 2't-áu m**Kti>rti>U túnczmulatHá^in fclülfi-
zi'tti'k: Wâ fiior íyöritK-z, N. N., Takái-s Oyür«y 1 0 — 1 0 
kur., iitv. Nuukovics . Sántiiinif', Akuctt í's *Szabó, (jayur 
(iviiUin-. SillitTzünEf Sándor (Pozsony) »—íí kor. I'álinkáM 
(M'ZII, Haraiiyaí János. Woisz Kálmán 4 — 4 kor. H . A., 
Jaifif-zji liftjeSf Subó JdHef, Kúltorl -lános (Sárvári, Sza-
láy .li'izs.-f, özv. Milkovica Józaefné, Málniai Antal, Köh 
Pál, X. N.,' [aászló Forviii-z, Horvátli Fonrncz, Schütz 

•nla kor. Horior Jáaos, KlatTl Oyiilm, Kirkiti üyu-
la, 2.50 'l.:>\\. Maitz Antal (PápócZ), Tóth Sándor (Sitko),' 
l'.ith Sándor (H.'tye). Kondor Józwf, özv. -PörpAcsy Yvf 
runozné, Morkly Ede; <iaál *iier(fely (Ostlinaszonyfat, Qé-
lin' Lajos dr., özv. Deim Sándorul, I>ink|fravi> Nándor, 
Háry .lózs«*f. Woiullor István, Simon Sándor, Szita György, 
Lúniutli (ivnU, Szabó Lajos, Deutachbáuer I^nácz 2—2 
kor. Szuntimnü \|árton, VÍJH'ZW I'.UIIIII. (jt'ri-ncsír And
rás. Litnlhurr József, Louer .1 •'>/-• f (ioldman Nándor, 
Sclilvifífar Kálmán, Mandl Gyula I-50— VSO kor. Bir6 Jó-
zs«'f. özv. Horvátb lynácznó, Ni-nhaiist'r Imr,-, (iróf Ká-
TMIV. Hujbcr György. 'Klaffl Sándor, ifj. Reicfa Imre, íía-
loffri Mihály, lid.-lrnyi ('villa, Molnár "János, Nagy 'Gyula, 
Horvátli Józwf,. Mór' Gy'nla, Nviin'lh Márkus, Csuha L., 
Sülő Káiidy-t-kur.. CZUJIJIHIU" Sándor 6Ü lü l'atyi Jónás, 
Szi'ilier Antal, Kü|ö|i f íyula._ Kdor Géza, íd. Ii• • n-11 Imn>, 
Nairv Zsigmond, Geige'r Gyula, Mikus Koraélne, Bogyaj 
József, Szeder Ödön -50—50 ül. liarbovszky Igata 21» f. ' 

-kis<-zi-)ji kath. legényegylet" neveben ea Utón m .kö-
szonutet monuTa választmány. 

— Csendélet. Mult hó 24-én esU> '.) óra 
utan Kédeíu Ferencz Bánári lakos á „Korona" -
vendéglóbőj futva menekült hazafelét niert \"i t-
ünger Gusztáv szintén sárvári lepény öt iilüözve, 
-folyton azt̂  kiabálta -hangos káromlások között: 
.megállj kutya, még üsszemetéllekl" — Kzen 
selekmény ugy is mint esendháhoritiM. ugy in, 

mint a személybiztonság durva megsértése, szük
ségessé tette a rendőr beavatkozását. Nem is 
késett Kopácsi István Városi rendőr, hamar köz
belépett s a.'tényállás megállapítása végett fel
szólította Vittinger Gusztávot, hogy őt kövesse 
a varosházához. Kzen felszólításnak eredménye 
nem l^tt, legalább nem a kívánt iránybán. Vit
tinger hetykén azt fejelte: „Csak ugy. ha aka-. 
rom'. A rendőr Vittíiíger Gusztáv, körül csopor
tosult legények fenyegető magatartásának kitö
rését megelőzendő, gyors cselekvésre határozta 
el mtigát, miért is kardot rántva annak lapj.it 
Vittinger Gusztáv hátával eg>-~u!ben érintkezésbe T . 
hozta. • Vittinger-4jalkezévei elkapta" a-kardoU azt--—-'—-— 
a. rendőr kezéből ki akarta* csavarni, de ez nem 

•aTtahvész el*, a knrd r— 
éle rántás következtében a támadónak bálkezet 
?M!>SÍ**:éa„ s ^ 0 4 á n megsértetted ^ esetben a S 1" 
,sértett* lesz a .vádlotf, mert hatóság elleni 
kihágás miatt a kir. jbírósághoz .feljelentetett. 

— A rumi vasút eladása. A rumi vasút 
igazgatósága a szombathely—rumí helyi érdekű 
vasutat 560,000 koronáért eladta egy svájezí vas/ 
uti részvénytarsaságnak, a iMünchcricr Localbahn 
Acticn-Gcsclschaff-nak. A rumí vasúti vonalat 
a részvénytársaság egész Türjéig kiépítteti és a 
dunántúli h. é. vasúti hálózatba kcbelezteti. A 
vételhez csak a müncheni vasút igazgatóságának 
a jóváhagyása hiányzik még. - •. * - • 
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— Az élet átka. Egy törekvő, derék kör
mendi iparos dobta el magától hétfőn az életet. 
Jó módban élt, szorgalmával szép vagyonkát is 
gydjtött össze, családjával jó egycténésben élt: 
métöa megunta az életét H'rvátb Mihály kör 
ni n<h cxipé 2 T l-m .tz.a ok-./j»r iiKguiui", k z-> 
fejbán árnak ölcuz ák. h gy eldobta m..ga inl az 
életet, am U nek oly nehezen várta a végét.) 
Aggódó h, zz.ita tozóinakTiit' int hé fon hosiza* 
elmaradása; ker, sték-kutatlak mind nütt, iiilg 
vét-rc a momiik elv zcttéR* a Raba partjai_ah'.»J j.i*i 
meg is Ulá'ák a kalapja* Mae-a -, gaz-la a.in k 
felesége és négy gy r é«c adódva, kétségbe-j ^jj 
esetten-iHarad*r-visszar^valÓszinüleg a Raba hi'bgj,'-

. habjaiban keresett cnyhü'ést nagy bajára. A ha
tósági intézkedés sem vezetett még eddig ered
ményre ; ki tudja hol veti partra eltorzult holt
testét a rohanó folyó . . . . 

— Hadkötelesek nósülése. A honvédelmi 
miniszter megengedte, hogy az 1883-ik évben szü
letett s a mult 1903. év vegével a harmadik ko
rosztályból kilépett ifjak engedély .nélkül meg-
nósülheznek ugyan, állítás . kötelezettségüknek 
azonban utólagosan eleget tenni s így besoroz-
tatasuk esetén a házasságkötésük következtében 
keletkezett hátrányokat is viselni taitoznak. ' 

3839—1903. tkvi sz. '-

Árverési flirdetménj-kivonat-
Berta István és neje Finta Anna csőngeí lakos 

végrehajtótoknak Németh Sándor cöngei lakos végre
hajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében a tkvi 
hatóság a végrehajtási árréiést 830 kor. tőkekövete
lés és ennek 1902. évi szeptember 16-tuhjáró 5°/,, 
kamatai, 30 kor. perbeli, 17 kor. 60 fill. végrehaj
tási már megállapított, valamint jelenlegi lő kor öl) 
fill és g még felmerülendő költségeknek kielégítése 
Végett a kis-czelli kir. jbiróság 'területén levő, a 
csongei 16. sz. * tjkvben A + 18. hrsz. 15/b. hr>£ 
ingatlanra 320 kor., az A f 19. hrsz: ingatlanra 66 
kor., A f 22. hrsz. ingatlanra (iOkor., az'A I 421/a. 
hrsz. ingatlanra IÜI4 koiona kikiáltá-i árban azzal 
rendeli el, hogy az árverés a 2804—-1891. szaron | « 
végzásssel özv. Németh Míhályné liordács Krzse ja-
vára bekebelezett az A f W, 19 és 22. brszáuiok 7* 
alatt foglalt ingatlanok felére kiterjedő haszonélvezet 
biztosítására szolgáló szolgalmi jogot uem érinti-

Az árverés megtartására határnapul .1904 évi 
április 5 (ötödik) napjának délelőtti 9 óráját 
Csöuae községházához kituzi. . 

A enni szándékozók tartoznak a kikialt.i-i ár
nak 1«• %-át bánatpénz fejéhen a. birői kiküldött 
keiéhez letenni. 

A vételár és ennek az árverés napjától számí
tandó ő"/t k .iiiMt.ii hamm hó alii't. az eisfl árverés 
• apii'nl 3". 1 m.n ol , Hej .ell *.fl- lik !•'• 'i .1 l i l 

NACYÜVEC APA 12 KORONA 
KIS - ÜVEG ARA: 1 KORONA 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS iVriOCH ÜVtCHÉ2 
ntuÉKtavE VAMt »• 

s-̂  n -g,-. -~ legalkalmasabb 
szesz 11 sósborszüsz. nlélytyel a testet tiedörzs'il-
jük s a ini a testrészeket üdékké teszi. — A 
lógegészsújrosobb-rfrnle'riiek Is javára szolgál, ba 
feggolonkóllt őzzel a kövérekkel StolSgrati 
száját. — Aki higitoM s.',s.L.,rszesí,.sze! tisztítja 
fogát, annak mindig szagtalan lesz a szája, n 
fogralcat ,és iziy.t egészen tisztán* tartja s a 

: -.1^ romlásMl íneizóvja. * ;— -. 

A Á » í 'A B R Á Z A Y - f é l e V % % 

S Ó S B 0 S S Z E S 2 

Ü r-1 ' ' t - j n 11 y i t 4 * . 

. h ./'vrlettfl értesitvm a t. T 7 í /önségr t , 
±X~*i' • • l>en a Sági-ntc/ábian, "a~~Bá-- • 

1 r ,u, , 1 •i.i>-b'-n • 

h . . e s - ü z l e t - t 

nyitottam, ahol naponként mindenféle friss 
hentesáru, -{élelmiszer) és disznóhús kapható. 

Kérem a t. közönség szives pártfogá
sát, amit ttgy az árak mint a kiszolgálás 
tekintetében igyekezem kiérdemelni. 

• Tisztelettel 

Simon K á l m á n -
2—3 . hentes. c -* 

ugy a fij Ii 
tUztitja s *•; 
10,-ixa, vfzi-tü kórp;! 
edz i sz sr is kiim 
iSBiCCIkZ-stZ'. S 

zi'itli fárailí-iáfr is, J 

lejéi 
hajai a tíî iliai-sirákltil 
Vfss/iik ;1 liajlVÄl-

lísnak. - .Miitilsorri-
al.isil a ..Brázay-fY-l.* 
il.an .loszlik.;. Ii-tfuuliü, 
nis l',slimi;**2;ás után bt> 

il'iizsuljiik niaj,'iiuka( trt ötöl-la !]..•'; siiszlitJrszLSz-
tiZlíI. . '. * 
Nagy ü v e g . . . á r a 2 k o r o n a | I 
K i s ü v e g . . . . a r a I k o r o n a . I 

Az aiveiási feltételek ajníirott Uónyvi ha o,«g 
és Csüníe k"Z-ej elöljáróságánál tekinthetők meg 

Kir. Telekklnyvi hivatal Kis cz-lllo-n 19'3 
decz 16. 

Udrauszky kir aibiió. 

O O O O O O O O O Ű O O 

M z a b - r i ü z l e t : 

V d g o . t t ü z f a é s 

• • - . k ő s z é n e l a d á s . 

Van szerencsérrra" rr közönségnekr be-

-A t. közönség szives tudomására ho
zom, hogy Kis-Czcllbcn, Kassuth Lajos 
utcza, Silbersdorf-házban 

n j f é r f i s z a b ó ü z l e t e t 

rendeztem be és azt 1904. február i-ső 
napján megnyitottam. 

Midőn ezt a t. közönségnek ezúttal 
tudomására hozom, egyúttal már előre 

hoj__ 
jSBJB^^t^siSai^sSBi^ShiisBsiB 
oTk^minden szakmámba vágó megrendelést; 

-elvállalom á legfinomabb uri öltözetek készí
tését is a legújabb divat szerint. 

Olcsón, szépen és gyorsan fogok dol 
gozni és mindenképpen., azon törekedem, 
hogy á t. közönség szives pártfogását ki
érdemeljem. 

Tisztelettel 

S z a . T o o S a r x c 3 . o x 
1—8 - férfiszabó. 

cses tudomására adni, hogy Kis Gzellbcn a 
Sághi-utcgábaa ? „Keínenesaljai Takarék
pénztár" mel'ett évek óta fennálló, fűszer 
és lisztkereskedesemben • ' 

e l s ő r e n d ű a j k a i s z e n e t ^ 

é s s z á r a z v á g o t t f á t . 
kitűnő minőségben árusítok. 

A szénnek méterm. 80 kr. 
Waggon árunál'10 frt engedmény. 

_.*ar*"jHfe 

Eladó ház! 
I ~&,TTZ-&>. á z ö z s é g r l s e x a . 

a l egé lénkebb forgalmú utezán, ELADÓ 

egy szállodának, vendég lőnek , vagy bármi

féle üzletnek megfe le lő n a g y h á z , — 

terjedelmes be l sőségge l együtt . "•' 

Venni szándékozóknak bővebb érte
sítést ad. . 

j 2-3 a kiadóhivatal. 

T ű z i f a é s k ő s z é n e l a d á s . 
i 

A közeledő téli idényre való tekintet
tel bátorkodom Kis Czell és vidéke n. é. 
közönségének b. figyelmét dúsan felszerelt 

t ű z i f a é s k o s z é n 

raktáromra (elhívni. 
Raktáron tartok kitűnő minőségű, első 

rendű száraz tűzifát^ valamint ajkai, porosz, 
tatai brikett és első rendű wiesi szenet. 

Áraim mérsékeltek s. bárkivel szemben 
versenyképesek. . 

A 11. é. közönség szives megrendelé
sét kérve maradtam 

tisztelettel': 

A l t s t ü d t e r J i i z s e f 
tüzila és szénraktára K I S - C Z E L L . 

12—13 

_•_ Apró\vágott. . la.jnéterm. 1 frt. 
h á z h o z s z á l l í t v a I 1 1 ^ 1 1 

Becses figyelmébe ajánlom egyúttal 
kitűnő izü háeikenyetemet kllúnkint.g krért. 

»> A n. é. • közönség szives megrendelését 
kérve maradtam 

8—10 
K a u f m a n n H e n r i k 

- kereskedő. 

N y o m é f i i m u n k á k a t 

s z é s ü l t a 

V ö r ö s m a r t y " - n y o m d a 

~>é D E V E C S E R . 

bérmentve küldetnek. 

Nyomatott-a kiadótulajdonos .Vóröamarty'.kÖnyvnyomáVea hirlapCíadö vállalat^"gyorasajtóján Devecaerben, 1903, 
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